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both] ¢; and Uni,u aor. £; (K;) inf. n. z..u,,,
(8, A, Mg, K,) inf. n. of the first; (TA;) He,
or it, (a man, §, or a thing, Msb,) was, or
became, Iumful odmu, or an object of hatred.
S, A, K)_OJQ ga.i.o tHufortuM,‘or good
JSortune, fell; syn. 3o, (A.) And Jia ik,
(L, K, TA,) or unif (as in one copy of the K,)
or uﬁi{ (as in the CK,) xMay thy fortunc, or

good fortunc, Jall: syn. U..d, (K, TA,) and ).s
(TA:) a phrase ascribed by IB to the people of
El-Yemen. (TA.)===See also 4, in three places.

2. U-UI U" Atlui.g (S,TA,)orU-L.U (Msb,)
[but this I think doubtful, from what is said in
oxplunauon of the verb of wonder, (see 4,)] inf. n.
.AL,J (8,K,) God rendered him hateful, odious,
or an object of hatred, to men ; (8, Msb;*)
M being the contr. qf,,.,...: (X:) or
ury hauful or odwu: (TA) “You say also,

cwis S0.

b J) Ay 535 G} <4 [Zeyd mas ren-
dered an object of love to me, and 'Amr was
rendered an object of hatred, or of much hatred,
to me]. (A, TA.)

8. &ZaAy, inf n. dAES, T rendered him
[katred, or] vehement hatred, rcctprocally (A0
TA.) You say also, L5EUa yies [ Between them
two s reciprocal hatred, or vehement hatred).
(A)

4. dai, ($, A, Mgb, K,) inf.n. uo\ie' (Msb,)
He hated him. (8, A,* Mgb,* K.) Iti is smd that
Yaiii, is not allowable : (Mgb:) or U..ab.g is a
bad form ; (AHA4t, K ;) used by the lower claas,
and sanctioned by Th only ; for he explains u,!U
as occurring in the Kur [xxvn 168], by ._,g.ablg,
which shows that he held _aiy to be a dml Var. ;
for o.herwise he would have said ueai.. (AHAL:)
but the epithet Ub,.i; affords a sl.rong evidence in
favou of the opinion of Th herc mentioned ; for

J,.d is mostly from JsU not from Jah (TA))

—d! a.aagl L, (,) or ) (K,) is [said to be]
anomalous; (S,K;) because the verb of wonder
is not regularl y formed from a verb of the measure
Jazl' but this is not anomalous; for it is from
dl u’” waky [“such a one was, or became,
hateful, or odious, to me:” U" aaiyl Lo signi-
fying How hateful, or odious, is he to me! but
o ~aiyl b, Hom he hates me! f'or] the lexlco-
logists and grammarians relate that & U..eq! L
is said when thou hatest him ; and A,!! saiy! L,
when he hates thee: (IB ) ISd says, on the
authority of Sb, that & | Lo means that
thou art an object of hatred (._.ai.. [s0 m the
TA, but this is evndent]y a mistake for uaa.o,

hater,]) to him ; and U" adiy Lo, that he is an
ohject of hntred with thee, or in thine estimation.

(TA.)mm e D3ulay Loty Geo dly T 2231, (oo
in the A, and the latter verb thus in the JK and
in the L,) or the former verb is ;,:'-3, (L, K,) and
the latter Y a%y, (K, TA,) like 2o, (TA,) or
Y a#y, (CK,) is a form of imprecation (TA)
1 (app. meaning May God make thine eye to be
refreshed by the sight of him whom thou levest,

ARy — oy
and make the eye of thine enemy to be pained by
the sight of him whom he hateth : or may God
make an eye to be refreshed by the sight of thee,
and make an eye to be affected with hatred by
the sight of thine enemy].
5. LaxJ He manifested, or showed, hatred;

or ke became, or madc himself, an olycct qf

lmtred conlr qf .,....J (X.) You say, i

o,‘.t T, Uni.o, u‘}i s [Such a one mangf'e:ted
love to me, or made himself an object of love to
me, and his brother manifested hatred to me,
or made himself an object of hatred to me]. (A,
TA.)

6. )’A" wakld le ? company of men hated one
another : (Mgb:) ._,n}.l,‘i is the corm qf .,,.,\-..J
(8, K.) You say, lﬂf‘f ‘%J J"" *-"2')“ 1
have not seen any more vehement in mutual hatred
than they two]. (A, TA.)

._,Ai.,o Hatred contr. qf.,,.. $,A,K:) a
subst. from A‘iﬁ (Msb.)

Lai.p Vehement hatred; as also ¥ ia&, (S, A,
Msb, K ) and ¥ 23 [but see 1]. (TA.)==Sece
also un.iw

il.'aig: see what next precedes.

e .

weary : see what next follows.

u;e'; Hateful; odious; an object of hatred :
(8 A, Msb,*K ) hated; as also ¥ Seds (TA)
and ¥_diee: (Msb,* TA :) pl. of the first, Lak,.
(A, TA.) — Some say that it has also the contr.
signification of Hating; i. q. '._,aa.o (TA:)
and Skr explains 'Laaa as signifying people
hating thee. (L,TA.*)

L
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i.aa... [A cause qf hatred a word of the same
class as disre and L..q..‘] (A)

J&2
L J.;;, aor. 2, inf. n. d,a,o, said of a man, 4. q.
.».i.J [i. e. +He affected stupidity, dulness, or
want of intelligence; or he became submissive,
and humble; &c.]. (TA.) [See also 2.] == oohis:
see 2.

2. \}g..a the inf. n., signifies + The being biy,
thick, or rude, and hard, strong, or sturdy, in
body ; or said of the body and hence, accord. to
some, is derived 'J.q (TA.) — J&, inf. n.
as above, { He was impotent and weak, or languid,
and fattgucd (JK,K, TA,) in going, or pace.

(TA. )—d,o’?‘ uh.; (K,) inf. n. as above, (S,

K,) 1 The camels went a pace. between that termed

v 00

dadod and that termed Gs: (S§,*K,TA:) and
hence ’J.n.g is derived accord. to IDrd: (TA:)

or they mwent in a certain manner, with wide step:
(JK:) [see also §:] or the inf. n. signifies the
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gomg in a gentle manner: and one says, Jid Lel,
i. e. [ke was fatigued, so] he went o eosy, but a
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quick, pace; syn. s 4 (TA.) -;:\:;, (inf. n.
as above, TA,) t He made their children to be
base-born, or ignoble, (K, TA,) by ‘marrying among
them _(IDrd, TA;) as also ¥ iy, sor. 2 : (K2)

from ,J.q because the & [or mule] is unable to
equal the heat, or course, of the horse. (TA.)

5. J.:J He (a camel) became like the J;; [or
mule] in the width of his step. (TA.) [Sce
also 2.]

J.a.,, The mule; i.e. the animal generated
between the he-ass and the mare [or sometimes
between the horse and the she-ass]; (TA ;) also

called '.Jla,a ; 80 in a verse of Jereer ($, Sgh:)
pl Ja,al [a pl. of pauc.] (J K) and ,Jl.ql [also] a
pl. of pauc., (Msb,) and Jl.q, (JK, §, Msb, K)
a pl. of mult.; (Msb;) and quasi-pl. n. ¥ Nyhso,
(K,) meaning a number of mules (Jlig) together :
(JK *S ) the female is termed 3.\.-4 (S, Msb,

K;) pl ..a’)h.g and dlq (Msb.) See2 in two

places. You say dla.." J!,;‘ 4 o ,b [4 road
in which is the urine of mule:], meaning -|>a
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difficult road. (TA.) And Z.h.o u-o el ans
(Such a moman u more barren than a she-mule].
(TA.) And Jal & sa5 J&5 J&30 [The mue is
a bastard, and he is a relation to him]; meaning
the is a bastard. (TA.) And as the mule sug-
gests the idea of evil dlsposmon, or perversencss,
and roughness, you say, in descnbmg him who is
low, or ignoble, ,J.u Ja., ;a t[He is a mule, a
bastard). (Er-Ra«rlub TA. ) The people of Egypt
say, Ve iy u')U d).u‘ meaning ! [Suck a
one bought a beautgful] femalo slave: and o«
Jb..! u’)b u“’ <~ [t In the house of the sons of
such a one are slaves, or femule :Iavcs] and
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bought of the slaves, or fcmalc :laves, of Lil-Yemen,
but for a high price]. (TA.)

Jh.; [n un. of' 'ZJla.,», which is a coll. gen. n.,
like o)L.-. and dl.o., but expluained by l'rcytag

us meaning “ he who possesses many mules;”)

An owner, or attendant, (Sb,S,) of mulce, (Sb,
TA,) or of the mule. (S.)==Sce also J.p, with
which it is syn.

A
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T Gt Grey J&l 5900 Cpo 5h [ He is

more mulish than the bull, and more heavy, or
sluggish, than the ass]. (TA.)

sec what next precedes.
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1. :f.,..;.;, aor. = (§,K) and < and 2, (K)).
inf. n. _aley (UK, q K) nnd,o,:g, (JK,K;) and
Yowid; (K;) She (a gazelle) uttered a cry:
(8:) or uttered her softest, or gentlest, cry (JK,
K) to her young one : (KX:) and sometimes it is
said of a [wild] cow: (TA :) 8o too_g&y said of a
male gazelle: and the verb is also used transi-
tively, said of a female gazelle uttering this cry to
her young one. (JK.) Also, (8, K,) ¥ both
verbs, (K,) Ske (a camel) uttered a cry without
clearness : ($:) or utiered a broken, or an inter-
runted, not a prolonged, yearning cry, to, or_for,



